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େଯାହନ େଲଖିଥିବା Ĺିତୀୟ ପତ୍ର
ଜଅନ୍ ଦୁଇପାଲି ଚିଟି େଲକ୍ ଲାଟା
ଏ ବଇର୍ ବିସଇ ଜାନ୍ ବାଟା

ଜଅନ୍ େଲକ୍ ଲା ଦୁଇଟା ଚିଟି ଜିସୁକିରିସ୍ ଟ ଜନେମଅନି ୧୦୦
କିରିସ୍ ଟାବ୍ ଦେର େପରିତ୍ ଜଅନର୍ ଲାଗି େଲକା ଅଇରଇଲା ।
ଜଅନ୍ ନିଜ୍ େକ େଲକିଆଚିବଲି ଜାନାଏନାଇ । ତାର୍ ବାଦୁେଲ େସ
ନିଜ୍ େକ ପାର୍ ଚିନ୍ ବଲିକରି ଜାନାଇ ଅଇଲାନି । ଜଅନର୍ ଦୁତିଅ
ଚିଟିର୍ ବିସ ଇ ସđ୍ ଜଅନ୍ େଲକ୍ ଲା ସୁସମାଚାର୍ ରଇବା ବିସ ଇ
ସେđ ସମାନ୍ । ଏଟା ସତ୍ ସđ୍ ଜିସୁେକ ଜଅନ୍ ଇସାେବ େସ
ଗେଟଲକ୍ ଆରି ଗେଟକ୍ ଲକ୍ େକ ଆଲାଦ୍ କର୍ ବା ସମାନ୍ । ଜିସୁର୍ 
ଆେଦସ୍ େକ ମନ୍ େଦବାଇ, େସ ରକାମ୍ ଜିସୁର୍ ଆେଦସ୍ େକ
ମାନ୍ ବାଟା ଅଇଲାନି, ତାେକ ଆଲାଦ୍ କର୍ ବାର୍ ଜଅନ
୧:୫-୬;୧:୬;୧୦ ।
ଏଟା ବିସ୍ ବାସ୍ କରିଅଇସି େଜ, ଜଅନ୍ େଜେଡେବେଲ, ଏପିସି ଏ

ବାସାଅଇ ରଇଲା, େସ ସୁବ୍ କବର୍ ସđ୍ ତାର୍ ତିନ୍ ଟା ଚିଟି ମିସା
େଲକି ରଇଲା । େସଟା ଅଇଲାନି ୧ ଜଅନ, ୨ ଜଅନ, ଆରି ୩
ଜଅନ୍ 
ଏ ବଇବିତ୍ େର ରଇବା ବିସ ଇ
୧. ଜଅନ୍ ଏ ଚିଟି କାର୍ ପାଇ େଲକ୍ ଲାନି ଏଟା କଇ ତାର୍ 
ବିସ୍ ବାସ୍ କର୍ ବା ଲକ୍ ମନ୍ େକ ଜୁଆର୍ ଜାନାଇଲାନି । ୧:୧-୩

୨. ଜଅନ୍ ତାର୍ ମģଲିମନ୍ େକ ସାଆସ୍ େଦଇକରି ବଡ୍ 
ଆେଦସର୍ ବିସ ଇ ମେନ ଏତାଇେଦଲାନି । ୧:୪-୬

୩. େସ ମିଚ୍ ସି କିଆ େଦଉ ମନର୍ ବିସ ଇ ଜାଗର୍ ତା କଲାନି ।
୧:୭-୧୧

୪. େସ ଜନ୍ ଲେଗ ବାସାଅଇ ଆେଚ େତଇର୍ ବିସ୍ ବାସି ମନ୍ େକ
ଜୁଆର୍ ଜାନାଇକରି ଏ େଲକା ସାରାଇଆେଚ । ୧:୧୨-୧୩

୧ପାର୍ ଚିନ୍ ଜଅନ୍ େଜ ମୁଇ ଏ ଚିଟି େଲକ୍ ଲିନି । ଏ ଚିଟି ଆମର୍ 
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ଆଲାଦର୍ ବଇନି ଆରି ତାର୍ ପିଲାମନର୍ ପାଇ । ମୁଇ ସତଇେସ
ତମ୍ େକ ସବୁଲକ୍ ମନ୍ େକ ଆଲାଦ୍ କଲିନି । ଆରି ମୁଇେସ ନାଇ,
ସତ୍ ବିସଇ ଜାନିରଇବା ସବୁଲକ୍ ମିସା ।
୨ଆେମ ସତ୍ ବିସଇ ଜାନିରଇଲାର୍ ପାଇ ତମ୍ େକଆଲାଦ୍ କଲିନି

। ଆରି କାଲ୍ କାଲ୍ ଜୁଗ୍ ଜୁଗ୍ ପାଇ, େସ ସତ୍ ବିସଇ ଜାନିରଇବୁ ।
୩ଆମର୍ ବାବା ପର୍ େମସର୍ ଆରି ତାର୍ ପଅ ଜିସୁକିରିସ୍ ଟ

ଆମ୍ େକ ଆସି ର୍ ବାଦ୍ କରି ଦୟା େଦକାଅ ଆରି ସାľି ଆରି ସତ୍ ସđ୍ 
ବଁଚ୍ ବାେକ େଦଅ । ତେମ ଗେଟକ୍ ଲକ୍ ଆରି ଗେଟକ୍ ଲକ୍ େକ
ଆଲାଦ୍ କରା ।

ସତ୍ ଆରି ଆଲାଦ୍ 
୪ଆମର୍ ବାବା ପର୍ େମସର୍ ଆମ୍ େକ ତିଆର୍ ଲାପାରା ତମର୍ 

େକେତଟା ପିଲାଟକିମନ୍ ତାର୍ ସତ୍ ବାେଟ ଇǕ ଲାଇନି ବଲି
ସୁନିକରି ମୁଇ େବସି ସାର୍ ଦା ଅଇଲି ।
୫ ✡ଏେବ ଆରି ମର୍ ଆଲାଦର୍ ବଇନି, ମୁଇ ତେକ ଗେଟକ୍ 

ବିସଇ କର୍ ବାେକ କଇବି । ଗେଟକ୍ ନୁଆ ଆେଦସ୍ କର୍ ବଲି
କଇନାଇ । ମାତର୍ କିରିସ୍ ଟ ସđ୍ ଜିବାେକ ଆରାମ୍ କର୍ ବା
େବେଲଅନି ଏଟା ଆେମ ସୁନି ଆଇଲୁନି । ମୁଇ ମାđ୍ ଲିନି ତେମ
ଗେଟକ୍ ଲକ୍ ଆରି ଗେଟକ୍ ଲକ୍ େକ ଆଲାଦ୍ କରା ।
୬ଏ ଆଲାଦର୍ ଅରତ୍ ଅଇଲାନି ଆେମ ପର୍ େମସରର୍ ଆେଦସ୍ 

ସବୁ ମାନ୍ ବାର୍ ଆେଚ । କିରିସ୍ ଟ ସđ୍ ଜିବାେକ ଆରାମ୍ କର୍ ବା
େବେଲଅନି ଏଟା ଆେମ ସୁନି ଆଇଲୁନି । ତେମ ଗେଟକ୍ ଲକ୍ ଆରି
ଗେଟକ୍ ଲକ୍ େକ ଆଲାଦ୍ କରା ।
୭କାଇେକ ବଇେଲ ମୁଇ ଏľିବଲି କଇଲିନିେଜ ସତ୍ ନ ରଇବା

ବିସଇ ସି କାଇକରି ଲକ୍ ମନ୍ େକ ନାଡାଇବା େବସି ଲକ୍ 
ଗୁଲାଇବାେଟ ଆଚତ୍ । ଜିସୁକିରିସ୍ ଟ ନର୍ ରୁ ପ୍ ଦାରି ଏ ଜଗେତ
ଆେସନାଇ ବଲି େସମନ୍ କଇବାଇ । ଜଦି େକ ମିସା େସľାରି
କଇେଲ, େସ ଲକ୍ ମନ୍ େକ ନାଡାଇବା କିରିସ୍ ଟର୍ ବିରଦି ।
୮ଲକ୍ ମନ୍ ତମ୍ େକ ନାଡାଇ ନାପାରତ୍ , ତେମ ଜାଗରତ୍ ସđ୍ 

ରଇବାର୍ ଆେଚ । େଜľାର୍ କି ପର୍ େମସର୍ େକ କର୍ ବା ତମର୍ 

✡ ୧:୫ ଜଅନ୍ ୧୩:୩୪;୧୫:୧୨,୧୭
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େସବା କାମ୍ େବକାର୍ ନ ଅ । ମାତର୍ ତମର୍ େସବାକାମର୍ ପାଇ
ପର୍ େମସର୍ ତମ୍ େକ ପୁରାପୁରୁ ନ୍ ଅଇେତ ଇନାମ୍ େଦଇସି ।
୯ଜଦି େକ କିରିସ୍ ଟ ସି କାଇଲା ବିସଇ ବିସ୍ ବାସ୍ ନ କେର, ଆରି

ତାର୍ ସି କିଆର୍ ସđ୍ ତାର୍ ନିଜର୍ ଟା ମିସାଇେଲ, େସ କିରିସ୍ ଟର୍ 
ସđ୍ ମିେସନାଇ । ମାତର୍ େକ ଜଦି କିରିସ୍ ଟ ସି କାଇଲା ବିସଇ
ବିସ୍ ବାସ୍ କର୍ େତରଇସି , େସ ବାବା ପର୍ େମସର୍ ସđ୍ ଆରି ତାର୍ 
ପଅ ଜିସୁକିରିସ୍ ଟ ସđ୍ ମିସ୍ ଲାଆେଚ ।
୧୦ େତବର୍ ପାଇ େକ ଜଦି ତମର୍ ଟାେନ ଆସି , କିରିସ୍ ଟ

ସି କାଇରଇବା ବିସଇେତଇଅନି ବିନ୍ ବିସଇ କଇେଲ, ତାେକ
ତମର୍ ଗେର ମୁଲ୍ େକ ଡାକିନିଆ ନାଇ, କି ସđର୍ ବିସ୍ ବାସି
ଇସାେବ ଜୁଆର୍ ବିଆର୍ କରାନାଇ ।
୧୧ଜଦି େକ ମିସା େସľାରି ଲକ୍ େକ ଜୁଆର୍ ବିଆର୍ କର୍ ସି , େସ

ବୁଲ୍ ସି କାଉର୍ ସđ୍ ମିସି କରି ତାର୍ କାରାପ୍ କାେମ ମିସ୍ ଲାନି ।

ସାରା ସାରି େବଲର୍ କାତା
୧୨ ମୁଇ ତମ୍ େକ େବସି ବିସଇ େଲକ୍ ବାେକ ମନ୍ କଲିନି, ମାତର୍ 

ଚିଟିଟାେନ େଲକ୍ ବାେକ ମନ୍ କରିନାଇ । ତାର୍ ବାଦୁେଲ ଆସି କରି
ତମର୍ ମୁଆେଟ କାତା ଅଇବି । େତେବ ଆେମ ପୁରାପୁରୁ ନ୍ ସାର୍ ଦା
ଅଇବୁ ।
୧୩ପର୍ େମସର୍ ବାଚିରଇବା ବଇନିର୍ ପିଲାମନ୍ , ତମ୍ େକ ଜୁଆର୍ 

ଜାନାଇଲାଇନି ।
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